
Antrag auf Bewilligung eines Futtermittelzusatzstoffs,
gemäss Art. 22 oder 31 FMV (Kategorie 4 und 5) 

Demande d’autorisation pour un additif pour l’alimentation animale, 
selon art. 22 ou 31 OSALA (catégorie 4 et 5) 

Antragsteller / Demandeur: 
Unternehmen / Entreprise: 

Adresse: 

Unternehmen / Entreprise: 

 Zulassungsnummer / No d’agrément: 

Vertreter (falls zutreffend) / Représentant (si pertinent):

Adresse: 

Eidgenössisches Departement für 
Wirtschaft, Bildung und Forschung WBF 

Bundesamt für Landwirtschaft BLW 
Fachbereich Genetische Ressourcen, Produktionssicherheit und Futtermittel 

 Zulassungsnummer / No d’agrément: 

Kontaktperson / Personne de contact
ink./ incl. eMail :
Renouvellement: La demande doit être adressée au plus tard un an avant
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Art des Antrags / Type de demande1: 

Identifizierung und Merkmale des Zusatzstof
Bezeichnung/Dénomination:  

Kategorie und Funktionsgruppe / Catégorie et g

Zieltierart, -kategorie, Anwendungsbedingungen
Espèces/catégories animales cibles, conditions 

Bestehende Id-Nummer, bestehende Kategorie 
Numéro d’identification existant, catégorie et gro

1 Verlängerung: Der Antrag muss spätestens ein Jahr vor Ablauf der aktuell

 la date de l’expiration de l’autorisation en cours.

1

fs / Identification et caractérisation de l’additif: 

roupe fonctionnel:

 / 
d'utilisation: 

und Funktionsgruppe (falls zutreffend) / 
upe fonctionnel existants (si pertinent): 

en Bewilligung eingereicht werden.   



Das vollständige elektronische Dossier wird eingereicht, d.h. /  
Le dossier électronique complet est soumis, soit: 

In der EU eingereichtes Dossier / Le dossier déposé dans l’UE
Gutachten und Antwort(en) auf Fragen der EFSA / 
Les avis et réponse(s) aux questions de l’EFSA
EU-Zulassungsverordnung / Le règlement d’autorisation dans l’UE

Bermerkungen / Remarques: 

Ort / Lieu, Datum / date Unterschrift / Signature 

Beantragte Änderung (falls zutreffend) / Modification demandée (si pertinent): 

Das ausgefüllte und unterschriebene Formular muss an futtermittel@blw.admin.ch gesendet 
werden. 
Le formulaire complété et signé doit être transmis à futtermittel@blw.admin.ch

2 Verlängerung: Das Dossier muss innerhalb eines Monats nach der Veröffentlichung der EU-Verordnung zur Erneuerung der Zulassung eingereicht werden.  
Renouvellement: Le dossier doit être transmis dans le mois suivant la publication du règlement UE de renouvellement de l’autorisation. 

3 Ein Zugang zum gesicherten Datentransfer-Tool des Bundes Filetransfer Service wird übermittelt.
Un accès à l'outil de transfert de fichiers sécurisé de la Confédération Filetransfer Service sera envoyé. 
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Dossier der EU-Zulassung /  Dossier électronique de l’autorisation accordée par l’UE2 

Bitte übermitteln Sie eine Anfrage zum Datentransfer an folgende Adresse /
Merci d'envoyer une demande de transfert de fichiers à l'adresse suivante3:

Das vollständige Dossier wird innerhalb eines Monats nach der Veröffentlichung der 
EU-Verordnung eingereicht. / 
Le dossier complet sera soumis dans le mois suivant la publication du règlement UE

keinen / aucun: 
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